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BRING
YOUR HEART 
TO THE TABLE
Ogni pasto in compagnia, ogni momento e ogni ricordo sono la testimonianza della 
nostra passione. Il marchio francese STAUB vanta cinque decenni di raffinata cucina 
curata in ogni minimo dettaglio.

L'impegno che caratterizza la nostra artigianalità continua grazie agli appassionati 
che condividono la nostra filosofia. La nostra eredità francese, incarnata dall'iconica 
cocotte, ha portato gioia nelle cucine di tutto il mondo.

Ispirati agli ingredienti più vivaci della natura, i nostri colorati prodotti rispecchiano la 
creatività che infondiamo in ogni esperienza culinaria.

6



7



10 MOTIVI PER 
SCEGLIERE STAUB
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1. CLASSICO E INDISPENSABILE

Ghisa o ceramica, cocotte o padella: i classici prodotti STAUB sono 
indispensabili per stufare e cuocere lentamente, tecniche di cottura che 
trovano posto in ogni cucina contemporanea.

2. AMPIA GAMMA DI PRODOTTI PER LA CUCINA E LA 
TAVOLA

L'assortimento STAUB comprende pratici utensili da cucina per tutte le 
esigenze. Oltre alle cocotte in ghisa e ceramica di diversi colori, forme 
e dimensioni, qui troverai anche speciali strumenti da cucina come pia-
stre per griglia, teglie da forno, set per fonduta ecc., nonché un'ampia 
selezione di articoli per servire con stile le tue creazioni culinarie.

3. UN MONDO PIENO DI COLORI

La palette di colori STAUB si ispira a tonalità classiche che si adattano 
perfettamente a ogni cucina e a ogni tavola, oltre che ai colori degli 
ingredienti naturali. I colori della maiolica ampliano la gamma croma-
tica. La maiolica è una speciale tecnica di smaltatura che conferisce 
ai colori una brillantezza unica e una profondità cromatica particolar-
mente intensa, con splendidi contrasti.

4. UTILIZZATI DA CUOCHI DI FAMA MONDIALE

I prodotti STAUB sono utilizzati da molti cuochi di fama mondiale, tra 
cui Gilles Reinhardt e Olivier Couvin, chef del ristorante Paul Bocuse 
(Francia), Kelly Jolivet (Francia), Mark Stinchcombe (Regno Unito), 
Cornelia Poletto (Germania), Sascha Stemberg (Germania), Dan 
Kluger (Stati Uniti), Hiroyuki Hiramatsu (Giappone) e Nick Liu (Canada).

5. PIOGGIA AROMATICA 

Il lato inferiore del coperchio della cocotte STAUB è dotato di "picot", 
piccoli rilievi che raccolgono l'acqua di condensa che si forma e la 
distribuiscono uniformemente all'interno della cocotte. Questo efficien-
te processo di compensazione dell'umidità rende gli alimenti teneri e 
succosi e fa sì che i loro aromi naturali risultino particolarmente intensi. 
Inoltre, impedisce ai cibi di bruciare rapidamente, riducendo così la 
necessità di controllo durante la cottura in umido.

6. UN COPERCHIO CHE CHIUDE ALLA PERFEZIONE

Il coperchio pesante e piatto chiude perfettamente la Cocotte e ridu-
ce al minimo la perdita di umidità durante la cottura e la brasatura. Il 
coperchio è dotato di un pomello in ottone o nichel che resiste alle 
alte temperature e permette così l'utilizzo in forno senza problemi..

7. SMALTO NERO OPACO

L'interno di tutte le cocotte STAUB è rivestito di un pregiato smalto nero 
opaco. Lo smalto multistrato crea una superficie estremamente resisten-
te e di lunga durata. Inoltre, agisce come una microstruttura per griglia 
e garantisce aromi tostati particolarmente intensi e gustosi e un risultato 
di cottura tenero e succoso.

8. ADATTI PER TUTTE LE FONTI DI CALORE

Da STAUB troverai prodotti per tutti i tipi di piani cottura, anche a 
induzione. Inoltre, tutti i prodotti in ghisa di alta qualità sono resistenti 
in forno.

9. OTTIMIZZAZIONE DEL CALORE IN COTTURA

Le pentole in ghisa STAUB distribuiscono il calore in modo partico-
larmente uniforme. La temperatura si mantiene a lungo: il cibo rimane 
caldo per molto tempo.

10. TRADIZIONE FRANCESE

Dal 1974, anno in cui Francis Staub progettò la sua prima cocotte, 
ponendo così le basi per l'azienda STAUB, i prodotti in ghisa vengo-
no tutti realizzati in Francia. Per poter contare sulla massima qualità 
"made in France", ogni prodotto viene sottoposto a controlli accurati 
e ripetuti. Perché solo grazie a questa attenzione ai dettagli è possi-
bile garantire prodotti di prim'ordine, apprezzati anche nelle cucine 
dei ristoranti più esigenti.
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MADE IN FRANCE
PRODUZIONE 
AUTENTICA E 
TRADIZIONALE
Le goût de l'excellence, prodotto in Francia: In STAUB, ogni prodotto in ghisa viene realizzato singolarmente seguendo la tradizione. Durante 
il processo di produzione, ogni pezzo viene controllato ripetutamente e accuratamente per garantire il rispetto di rigorosi standard di qualità.
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Colata: la ghisa viene colata in un singolo stampo di sabbia, 
che viene distrutto dopo l'uso

Fusione 

Rimozione dei pezzi fusi dallo stampo e rimozione del 
metallo in eccesso

Sabbiatura con sfere metalliche in preparazione alla 
smaltatura

Formatura

Getti di pulizia per la rimozione della sabbia di formatura

Smaltatura a 2-3 strati, all'interno e all'esterno

Rimozione delle irregolarità (sbavatura)

Cottura a 800 °C per 30 minuti
11
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PIOGGIA AROMATICA 
STAUB
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PROGETTATE PER IL TUO PIACERE

Non è un caso che le cocotte STAUB siano così belle: la preparazione 
e il piacere di gustare piatti deliziosi sono esperienze molto emozionali, 
ma nella scelta dei materiali e del design la funzionalità è essenziale.

CHE COS'È LA PIOGGIA AROMATICA?

La pioggia aromatica è la continua circolazione di umidità nella cocotte 
o nella casseruola. L'umidità sale, si condensa e gocciola uniformemente 
sui cibi. In questo modo il sapore e la consistenza migliorano 
costantemente.

COME SI GENERA LA PIOGGIA AROMATICA?

Grazie al design speciale e al peso dei coperchi, le cocotte sono 
perfettamente a tenuta e trattengono tutta l'umidità. I "picot", piccole 
protuberanze nel coperchio, raccolgono l'umidità evaporata e la 
distribuiscono uniformemente all'interno della cocotte.

L'effetto può essere intensificato applicando cubetti di ghiaccio sul 
coperchio piatto. Le casseruole STAUB sono dotate di un coperchio 
bombato con elementi dal design unico che producono lo stesso effetto. 
La forma della "Chistera Drop Structure" è ispirata alla racchetta utilizzata 
per il gioco basco della pelota.

QUALI SONO I VANTAGGI DELLA PIOGGIA AROMATICA 
STAUB?

Questo efficiente processo di compensazione dell'umidità fa sì che i cibi 
diventino meravigliosamente succosi e teneri e che i loro aromi naturali 
risultino particolarmente intensi. Impedisce anche che il cibo bruci. In 
questo modo la cottura in umido risulta notevolmente semplificata.

Distribuzione dell'umidità fino a 20 volte più 
uniforme.

Ricircolo dell'acqua fino a 9 volte superiore rispetto ai prodotti 
concorrenti grazie all'apposita forma piatta del coperchio e 

dotata di piccole semisfere all'interno (picot).

Ridotto ricircolo dell'acqua con coperchio curvo e senza 
semisfere.

STAUB Concorrenti

Distribuzione non uniforme dell'umidità.

Quantità di liquido ancora maggiore del 50% dopo 30 minuti 
di cottura grazie al peso ottimizzato del coperchio: riduce al 

minimo il rischio di bruciature e la necessità di controllo.

Il liquido evapora più rapidamente rispetto alla modalità 
STAUB dopo 30 minuti di cottura.



VERSATILITÀ 
LA COCOTTE
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Grigio grafiteNera Tartufo bianco

Citron Ciliegia

Fiore di ciliegio

Salvia

Granatina

Eucalipto

La-Mer

Basilico

Smalto maiolica 

Blu scuro

LA COCOTTE 
ROTONDA
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Grigio grafiteNera Tartufo bianco

Granatina Blu scuro La-Mer

Basilico

LA COCOTTE 
OVALE

Ø Capacità Altezza

15 cm 0,60 l 6,00 cm

17 cm 1,00 l 7,60 cm

23 cm 2,35 l 9,60 cm 

27 cm 3,20 l 9,70 cm

29 cm 4,20 l 10,70 cm

31 cm 5,50 l 11,80 cm

33 cm 6,70 l 12,40 cm

37 cm 8,00 l 13,00 cm

41 cm 12,00 l 14,50 cm

Ø Capacità Altezza

12 cm 0,40 l 5,50 cm 

14 cm 0,80 l 7,60 cm

16 cm 1,20 l 9,40 cm 

18 cm 1,70 l 8,30 cm 

20 cm 2,20 l 9,50 cm

22 cm 2,60 l 9,90 cm

24 cm 3,80 l 10,50cm

26 cm 5,25 l 11,80 cm

28 cm 6,70 l 13,20 cm

30 cm 8,35 l 14,00 cm 

34 cm 12,60 l 16,40 cm

Smalto maiolica 
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COCOTTE, ROTONDA

12 cm 400 ml
nero 1004041 1007397 1 3272341012258

grigio grafite 1004045 1007399 1 3272341012180

14 cm 800 ml
nero 1004049 1007401 1 3272341014252

grigio grafite 1004047 1007400 1 3272341014184

16 cm 1,25 l
nero 1004057 1007405 1 3272341016256

grigio grafite 1004055 1007404 1 3272341016188

18 cm 1,7 l

nero 1004065 1007408 1 3272341018250

grigio grafite 1004063 1007407 1 3272341018182

tartufo bianco 1003433 1007301 1 3272340040177

ciliegia 1004199 1007450 1 3272341018069

20 cm 2,2 l

nero 1004067 1007409 1 3272341020253

grigio grafite 1003913 1007345 1 3272341020185

tartufo bianco 1003435 1007302 1 3272340040191

ciliegia 1004205 1007451 1 3272341020062

salvia 1008700 1009746 1 3272340053665

blu scuro (M) 1004284 1007475 1 3272341020918

Fiore di ciliegio 1021918 1010542 1 3272340055706

citron 1029170 1011978 1 3272340065262

22 cm 2,5 l

nero 1003915 1007346 1 3272341022257

grigio grafite 1003917 1007347 1 3272341022189

tartufo bianco 1003437 1007303 1 3272340040214

ciliegia 1004208 1007452 1 3272341022066

salvia 1008701 1009747 1 3272340053672

granatina (M) 1003971 1007369 1 3272341022875

blu scuro (M) 1004286 1007476 1 3272341022912

basilico (M) 1003969 1007368 1 3272341022851

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

18 (M) = Smalto maiolica 
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Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

24 cm 3,7 l

nero 1003195 1007267 1 3272341024251

grigio grafite 1003199 1007268 1 3272341024183

tartufo bianco 1003439 1007304 1 3272340040238

ciliegia 1004214 1007454 1 3272341024060

eucalipto 1025323 1011383 1 3272340057663

salvia 1008650 1009743 1 3272340053344

citron 1029060 1011669 1 3272340064692

Fiore di ciliegio 1021923 1010543 1 3272340055744

La-Mer (M) 1003838 1007327 1 3272340034626

granatina (M) 1003975 1007371 1 3272341024879

blu scuro (M) 1004297 1007477 1 3272341024916

basilico (M) 1003973 1007370 1 3272341024855

26 cm 5,25 l

nero 1003920 1007348 2 3272341026255

grigio grafite 1003923 1007349 1 3272341026187

tartufo bianco 1003441 1007305 1 3272340040252

ciliegia 1004218 1007455 1 3272341026064

eucalipto 1023968 1011382 1 3272340057694

salvia 1008703 1009748 1 3272340053702

citron 1029024 1011668 1 3272340065040

La-Mer (M) 1003881 1007341 1 3272341026378

granatina (M) 1003979 1007373 1 3272341026873

blu scuro (M) 1004299 1007478 1 3272341026910

basilico (M) 1003977 1007372 1 3272341026859

COCOTTE, ROTONDA

19(M) = Smalto maiolica 
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28 cm 6,75 l

nero 1003207 1007271 1 3272341028259

grigio grafite 1003926 1007351 1 3272341028181

tartufo bianco 1003443 1007306 1 3272340040276

ciliegia 1004224 1007457 1 3272341028068

salvia 1008704 1009749 1 3272340053689

La-Mer (M) 1003317 1007284 1 3272340036590

granatina (M) 1003984 1007375 1 3272341028877

blu scuro (M) 1004301 1007479 1 3272341028914

basilico (M) 1003982 1007374 1 3272341028853

30 cm 8,4 l

nero 1004232 1007461 1 3272341030252

grigio grafite 1004230 1007460 1 3272341030184

ciliegia 1004228 1007459 1 3272341030061

blu scuro (M) 1004303 1007480 1 3272341030917

34 cm 12,5 l
nero 1004315 1007485 1 3272341034250

grigio grafite 1004317 1007486 1 3272341034182

COCOTTE, ROTONDA

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

20 (M) = Smalto maiolica 
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COCOTTE, OVALE

15 cm 600 ml nero 1004053 1007403 1 3272341015259

17 cm 1 l nero 1004061 1007406 1 3272341017253

23 cm 2,25 l
nero 1003189 1007265 1 3272341023254

grigio grafite 1003193 1007266 1 3272341023186

27 cm 3,25 l

nero 1003201 1007269 1 3272341027252

grigio grafite 1003205 1007270 1 3272341027184

tartufo bianco 1003459 1007309 1 3272340040320

29 cm 4,25 l

nero 1003928 1007352 1 3272341029256

grigio grafite 1003931 1007353 1 3272341029188

tartufo bianco 1003445 1007307 1 3272340040344

granatina (M) 1003988 1007377 1 3272341029874

blu scuro (M) 1004305 1007481 1 3272341029911

basilico (M) 1003986 1007376 1 3272341029850

31 cm 5,5 l

nero 1003933 1007354 1 3272341031259

grigio grafite 1003935 1007355 1 3272341031181

tartufo bianco 1003447 1007308 1 3272340040368

La-Mer (M) 1004348 1007495 1 3272341031372

granatina (M) 1003992 1007379 1 3272341031877

blu scuro (M) 1004307 1007482 1 3272341031914

basilico (M) 1003990 1007378 1 3272341031853

33 cm 6,75 l

nero 1003939 1007356 1 3272341033253

grigio grafite 1003943 1007357 1 3272341033185

La-Mer (M) 1003842 1007328 1 3272340037696

granatina (M) 1004167 1008410 1 3272341033871

blu scuro (M) 1004309 1007483 1 3272341033918

basilico (M) 1004165 1007437 1 3272341033857

37 cm 8 l
nero 1003999 1007382 1 3272341037251

grigio grafite 1003997 1007381 1 3272341037183

41 cm 12 l nero 1004074 1007411 1 3272341041258

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

21(M) = Smalto maiolica 
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COCOTTE CON CESTELLO A VAPORE, 
ROTONDA

24 cm 3,8 l

nero 1010559 1009750 1 3272340054372

grigio grafite 1010570 1009752 1 3272340053535

ciliegia 1010576 1009754 1 3272340054389

26 cm 5,25 l

nero 1004360 1007501 1 3272340000652

grigio grafite 1004358 1007500 1 3272340000638

ciliegia 1004352 1007497 1 3272340000607

granatina (M) 1004350 1007496 1 3272340000591

blu scuro (M) 1004356 1007499 1 3272340000645

basilico (M) 1004354 1007498 1 3272340000621

MINI COCOTTE, ROTONDA

10 cm 250 ml

nero 1003176 1007260 1 3272341010254

grigio grafite 1003179 1007261 1 3272341010186

tartufo bianco 1003431 1007300 1 3272340040115

salvia 1008699 1009745 1 3272340053603

granatina (M) 1004195 1007448 1 3272341010872

blu scuro (M) 1004282 1007474 1 3272341010919

basilico (M) 1004193 1007447 1 3272341010858

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

22 (M) = Smalto maiolica 

C
ER

A
M

IC
A

A
C

C
ES

SO
RI

SP
EC

IA
LI

BI
ST

EC
C

H
IE

RE
 E

 P
A

D
EL

LE
LI

N
EA

 V
IN

TA
G

E
ST

A
C

K
A

BL
E

TE
G

A
M

I
C

O
C

O
TT

E



MINI COCOTTE, OVALE

11 cm 250 ml nero 1003181 1007262 1 3272341011251

COCOTTE TWISTER, ROTONDA 

24 cm 4 l
La-Mer (M) 1023546 1011055 1 3272340048982

tartufo bianco 1023541 1011054 1 3272340056727

COCOTTE LILY PATTERN, ROTONDA

24 cm 3,6 l granatina (M) 1003844 1009744 1 3272340035807

COCOTTE, CARCIOFO

22 cm 3 l basilico (M) 1003294 1007276 1 3272340033070

COCOTTE, POMODORO

25 cm 3 l ciliegia 1004923 1007657 1 3272340022258

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

23(M) = Smalto maiolica 
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COCOTTE, ZUCCA

COCOTTE MAIALINO

17 cm 1 l nero 1003185 1007264 1 3272341217257

TEGAME BOUILLABAISSE, ROTONDO

28 cm 4,75 l blu scuro (M) 1004332 1007491 1 3272341129918

COZZIERA, OVALE

25 cm 2 l nero 1004071 1007410 1 3272341025234

SOTTOPENTOLA, ROTONDO

18 cm ciliegia 1004263 1007469 1 3272346010068

24 cm 3,25 l cannella (M) 1024000 1010896 1 3272340057915

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

24 (M) = Smalto maiolica 
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SOTTOPENTOLA MAGNETICO, OVALE

SOTTOPENTOLA MAGNETICO, ROTONDO

16 cm marrone 1004527 1007541 1 3272341190734

23 cm marrone 1004526 1007540 1 3272341190741

POMELLO, POLLO

7 cm argento 1003964 1007365 1 3272341901040

POMELLO, PESCE

8 cm argento 1003967 1007366 1 3272341901057

15 cm marrone 1004076 1007412 1 3272341907110

21 cm marrone 1003968 1007367 1 3272341907127

29 cm marrone 1004004 1007384 1 3272341907134

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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POMELLO, MUCCA

7 cm argento 1004774 1007628 1 3272340019982

POMELLO, OTTONE

2 cm oro 1004169 1007438 1 3272340021237

4 cm oro 1004275 1007472 1 3272340021251

POSA COPERCHIO

23 cm nero 1004712 1007607 1 3272340016998

POMELLO, CONIGLIO

7 cm argento 1004405 1007514 1 3272340013331

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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CESTELLO PER COTTURA A VAPORE, 
ROTONDO

24 cm 3,5 l argento 1010599 1009751 4 3272340050855

26 cm 4,4 l argento 1004711 1007606 4 3272340018695

MANICO, FORMA SPECIALE

​11 cm grigio 1004710 1007605 1 3272340017988

2 x Manico 
Contenuto

SUPPORTO MINI COCOTTE, RETTANGOLARE

42 x 16 cm
nero 1004003 1007383 1 3272341907004

bambù 1004311 1007484 1 3272341906984

MANICO, ROTONDO

12 cm grigio 1004271 1007471 1 3272341907974

2 x Manico 
Contenuto

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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COCOTTE BUSTER+PUNCH, ROTONDO

24 cm 3,8 l nero 1029893 1011864 1 3272340063640

28 cm 6,75 l nero 1029898 1011865 1 3272340063657

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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STAUB
TEGAME
I tegami multifunzione STAUB sono realizzati in ghisa e, grazie alla loro ottimale distribuzione del calore, sono particolarmente adatti per una 
brasatura lenta e delicata. I tegami sono dotati di uno smalto nero opaco particolarmente facile da pulire. I coperchi sono disponibili in vetro, per 
una cottura ottimale, o in ghisa con struttura gocciolante "chistera": questa soluzione permette una cottura a vapore omogenea, che consente di 
cucinare piatti particolarmente aromatici.

Il tegame unisce versatilità e compattezza ai vantaggi della ghisa e all'esclusiva pioggia aromatica STAUB. Gli elementi asimmetrici "chistera" 
sul lato inferiore del coperchio bombato raccolgono l'acqua di condensa e la ridistribuiscono uniformemente sul cibo. Le dimensioni e la forma 
pratiche del tegame multifunzione lo rendono un vero tuttofare: È ideale anche come teglia per torte, come padella con bordo particolarmente 
alto o come pirofila. È possibile preparare anche dessert come banane al forno, panini e pizza. E se servirai il tuo piatto preferito direttamente dal 
forno, i suoi vivaci colori risalteranno bene anche in tavola.
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TEGAME CHISTERA, ROTONDO

24 cm 2,5 l

nero 1004758 1007621 1 3272340019791

grigio grafite 1004754 1007619 1 3272340020032

ciliegia 1004762 1007623 1 3272340019807

granatina (M) 1004794 1007630 1 3272340021756

blu scuro (M) 1004766 1007625 1 3272340019814

basilico (M) 1004770 1007627 1 3272340019821

28 cm 3,7 l

nero 1004756 1007620 1 3272340019845

grigio grafite 1004752 1007618 1 3272340020049

ciliegia 1004760 1007622 1 3272340019852

granatina (M) 1004796 1007631 1 3272340021749

blu scuro (M) 1004764 1007624 1 3272340019869

basilico (M) 1004768 1007626 1 3272340019876

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

30 (M) = Smalto maiolica 
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STAUB
STACKABLE COPERCHIO

PADELLA

PROTEZIONE BORDI

TEGAME

COCOTTE

Estetica e funzionalità sono importanti per te?

Il set impilabile STAUB te le offre entrambe. Con questo set in 
ghisa di alta qualità, potrai preparare un grande menù anche in 
una piccola cucina.

Non importa se vuoi rosolare la bistecca, stufare il gulasch, 
caramellare le cipolle, cuocere al vapore le verdure, bollire 
la pasta o addirittura preparare una torta. Cocotte, padella e 
coperchio in un unico set. E se lo desideri, con il set da 3 pezzi 
è incluso anche il tegame.

Questo è STAUB STACKABLE: qui tutto combacia alla 
perfezione.
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SET DI PENTOLE, ROTONDO

​2-pz. nero 1010877 1010720 1 3272340054440

1 x Padella 1 x Cocotte 
Contenuto

SET DI PENTOLE, ROTONDO

3-pz. ciliegia 1010887 1010723 1 3272340054549

1 x Padella 
1 x Cocotte 

1 x Tegame 
Contenuto

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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STAUB
VINTAGE

33



LA COQUETTE, ROTONDO

12 cm 500 ml nero 1003237 1008117 1 3272340030192

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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STAUB
BISTECCHIERE E 
PADELLE
Gli strumenti ideali per una carne grigliata alla perfezione: STAUB Grill Pans, realizzati in ghisa di alta qualità, uno dei materiali più affidabili 
per friggere e cuocere. All'interno, lo speciale smalto nero opaco garantisce aromi particolarmente intensi, determinanti per il gusto, e una crosta 
incomparabile. Il cibo rimane tenero dentro e non si attacca al fondo. Grazie al fondo scanalato dell'utensile, il cibo viene cotto solo parzialmente 
e rimane delizioso e succoso.

• Prodotto tradizionalmente in ghisa di alta qualità

• Robusto smalto nero opaco per aromi intensi

• Fondo scanalato per un autentico effetto grigliato

• Per tutti i piani cottura, compresi quelli a induzione

• Made in France
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BISTECCHIERA CON BECCHI,  
ROTONDA

28 cm 900 ml nero 1004036 1007396 1 3272342020238

BISTECCHIERA CON BECCHI,  
QUADRATA

24 x 24 cm 900 ml nero 1003962 1007364 1 3272342021235

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

GRILL, ROTONDO

23 cm 700 ml
nero 1004805 1007633 1 3272340021701

grigio grafite 1004926 1007658 1 3272340024665

26 cm 1 l
nero 1004005 1007385 1 3272342030237

grigio grafite 1004080 1007414 1 3272342030183

30 cm 1,25 l
nero 1004807 1007634 1 3272340021718

grigio grafite 1004928 1009907 1 3272340024658

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

BISTECCHIERA CON BECCHI,  
RETTANGOLARE

34 x 21 cm nero 1003960 1007363 1 3272342022232

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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GRILL CON MANICO, QUADRATO

26 x 26 cm 2,2 l
nero 1003305 1007278 1 3272340036538

grigio grafite 1003309 1007280 1 3272340036514

30 x 30 cm 2,8 l
nero 1003307 1007279 1 3272340036408

grigio grafite 1003311 1007281 1 3272340036392

PADELLA CON MANICO IN LEGNO, 
ROTONDO

20 cm 950 ml nero 1005020 1007692 1 3272340026836

24 cm 1,4 l nero 1005022 1007693 1 3272340026812

26 cm 1,7 l nero 1005024 1007694 1 3272340023361

28 cm 2 l nero 1005026 1007695 1 3272340024450

BISTECCHIERA, QUADRATO

23 x 23 cm 1,4 l
nero 1004902 1007654 1 3272340022531

grigio grafite 1004903 1008417 1 3272340023712

28 x 28 cm 2,25 l
nero 1004884 1007651 1 3272340022272

grigio grafite 1004886 1007652 1 3272340023781

33 x 33 cm 2 l nero 1004930 1007659 1 3272340024641

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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PADELLA, ROTONDA

26 cm nero 1004370 1007503 1 3272340000676

PLANCHA TEPPANYAKI, RETTANGOLARE

48 x 25 cm nero 1003954 1007360 1 3272340022234

CREPIERE, ROTONDA

30 cm nero 1004086 1007417 1 3272342130234

PAELLERA

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

CREPIERE, CON MANICO IN LEGNO,  
ROTONDA

30 cm nero 1004084 1007416 1 3272342128231

34 cm 4,25 l
nero 1004524 1007539 1 3272343134231

grigio grafite 1004522 1008120 1 3272340017292
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STAUB
SPECIALI
Molto più di semplici padelle e cocotte: anche altre specialità provenienti da tutto il mondo possono essere preparate in modo eccellente con 
utensili da cucina in ghisa o ceramica.

Il tajine in ghisa di STAUB è adatto sia ai principianti che ai cuochi amatoriali e professionisti. Questa pentola originaria del Marocco viene spesso 
utilizzata per preparare piatti tipici della cucina nordafricana. Tuttavia, è ideale anche per preparare ricette saporite e aromatiche di ogni parte 
del mondo. Dopo aver rosolato la carne nella base in ghisa, il tajine può proseguire la cottura in forno con il coperchio conico a chiusura ermetica. 
Nasce così una straordinaria esperienza gustativa.

Lo speciale coperchio in ceramica assicura un intenso sviluppo degli aromi. Tuttavia, il tajine non è adatto solo alla carne, ma anche alle ricette 
vegetariane. Grazie alla ghisa, questo tegame non solo può essere utilizzato su tutti i piani cottura, ma è anche perfetto per l'uso in forno o sul 
barbecue.

Con le specialità STAUB puoi preparare piatti nordafricani nel tajine, servire ai tuoi ospiti una fonduta svizzera o celebrare un originale "tea time" 
britannico.

• Realizzato tradizionalmente in ghisa o ceramica

• Per specialità tipiche di vari Paesi

• Made in France

Per arrostire e stufare in modo perfetto succulente e tenere ricette di 
carne, pesce e verdure.

Per fonduta di formaggio, carne, cioccolato o cinese.
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WOK CON COPERCHIO IN VETRO,  
ROTONDO

30 cm 4,25 l

nero 1004706 1007603 1 3272340018626

grigio grafite 1004744 1007616 1 3272340018633

ciliegia 1004708 1007604 1 3272340018640

basilico (M) 1004746 1007617 1 3272340019913

37 cm 5,7 l

nero 1004022 1007390 1 3272343139236

grigio grafite 1003950 1007358 1 3272343139182

ciliegia 1004257 1007468 1 3272343139069

CUOCIPOLLO, ROTONDO

24 cm 1 l nero 1003952 1007359 1 3272342000230

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

TERRINA, RETTANGOLARE

15 x 11 cm nero 1004120 1007430 1 3272343115254

30 x 11 cm nero 1004123 1007431 1 3272343130257

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

40 (M) = Smalto maiolica 
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SET PER FONDUTA, ROTONDO

10-pz.
nero 1005030 1007696 1 3272340027581

ciliegia 1005035 1007698 1 3272340027666

10-pz.
nero 1005032 1007697 1 3272340027598

ciliegia 1005037 1007699 1 3272340027604

TEIERA

16 cm 1,1 l

nero 1004030 1007393 1 3272346500231

grigio grafite 1004028 1007392 1 3272346500187

granatina 1004034 1007395 1 3272346500873

blu scuro 1004372 1007504 1 3272340000669

basilico 1004032 1007394 1 3272346500859

TAJINE, ROTONDO

20 cm 600 ml crema 1004018 1007388 1 3272343027236

28 cm 2 l
crema 1004020 1007389 1 3272343028233

ciliegia 1004334 1007492 1 3272343028066

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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PADELLA, ROTONDA

12 cm 150 ml nero 1004088 1007418 1 3272342212237

PIROFILA, OVALE

15 cm 250 ml nero 1004100 1007421 1 3272343013239

PIROFILA, ROTONDA

12 cm 250 ml nero 1004043 1007398 1 3272343011235

PENTOLA DA FONDUTA, ROTONDA

12 cm 350 ml nero 1004144 1007436 1 3272344612233

PIROFILA CON COPERCHIO, OVALE

31 cm 700 ml nero 1004024 1007391 1 3272343321259

SALSIERA, ROTONDO

14 cm 1,25 l grigio grafite 1004177 1007441 1 3272342814189

18 cm 2,8 l grigio grafite 1004324 1007489 1 3272342818187

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

42
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PIATTO DA SERVIZIO, RETTANGOLARE

33 x 22 cm nero 1004082 1007415 1 3272342052239

PIROFILA, ROTONDA

16 cm 400 ml
nero 1004108 1007425 1 3272343016230

grigio grafite 1004106 1007424 1 3272343016186

20 cm 750 ml
nero 1004112 1007427 1 3272343020237

grigio grafite 1004110 1007426 1 3272343020183

PIROFILA, OVALE

21 cm 700 ml nero 1004014 1007386 1 3272343021234

24 cm 1 l nero 1004016 1007387 1 3272343023238

28 cm 1,6 l nero 1003956 1007361 1 3272343029230

37 cm 3,7 l nero 1003788 1008118 1 3272340028144

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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PIROFILA, RETTANGOLARE

30 x 20 cm 3 l nero 1004326 1007490 1 3272343030236

PIROFILA CON COPERCHIO, OVALE

23 cm 1 l
nero 1004135 1007435 1 3272343323253

grigio grafite 1004133 1007434 1 3272343323185

PIROFILA CON COPERCHIO,  
ROTONDA

20 cm 750 ml
nero 1004131 1007433 1 3272343320252

grigio grafite 1004129 1007432 1 3272343320184

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

PIATTO PER LUMACHE, ROTONDO

14 cm nero 1004104 1007423 1 3272343015233

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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STAUB
ACCESSORI
Completa i tuoi prodotti STAUB con accessori pratici e bellissimi. Ad esempio con i coperchi in vetro per padelle, piastre per griglia o casseruole, 
che permettono di cucinare a vista e rappresentano una valida alternativa ai coperchi in ghisa. Con i vari pomelli in acciaio inossidabile o ottone 
puoi dare un tocco di classe al tuo arredamento. Puoi usarli, ad esempio, per abbellire la tua cocotte.

Inoltre: questa gamma di utensili da cucina si sposa perfettamente con le pentole STAUB, non solo per il colore, ma anche per il design e la funzi-
onalità. Gli utensili sono realizzati in legno di acacia e silicone nero opaco, materiali ideali per cucinare con cocotte e padelle smaltate.
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SCHIUMAROLA

31 cm nero 1003588 1008393 1 3272340040924

31 cm nero 1003589 1008394 1 3272340040931

SPATOLA

SPATOLA

31 cm nero 1003590 1008395 1 3272340040948

PINZA

31 cm nero 1003591 1008396 1 3272340040955

MESTOLO

31 cm nero 1003592 1008397 1 3272340040962

CUCCHIAIONE

30 cm nero 1003593 1008398 1 3272340040979

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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SPATOLA

30 cm nero 1003594 1008399 1 3272340040986

MESTOLO A SERVIRE

31 cm nero 1003595 1008400 1 3272340040993

CUCCHIAIO RISOTTO

31 cm nero 1003596 1008401 1 3272340041006

CUCCHIAIO PER RISO

22 cm nero 1003598 1008403 1 3272340041020

MATTARELLO, FORMA SPECIALE

45 cm nero 1027940 1011735 1 3272340058547

PENNELLO DA PASTICCERIA

22 cm nero 1003597 1008402 1 3272340041013

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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STROFINACCIO DA CUCINA

70 x 50 cm ciliegia 1003415 1007297 1 3272340038198

GUANTI DA FORNO

​2-pz. ciliegia 1003418 1008241 1 3272340039980

2 x Guanto da forno 
Contenuto

MESTOLO SPAGHETTI

31 cm nero 1035282 1012823 1 3272340071836

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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STAUB
CERAMICA
Scopri la vasta gamma di colori dei prodotti in ceramica STAUB! Pastello o vivaci, classici o audaci, fanno tutti parte di un'armoniosa palette.
Così puoi combinare sulla tavola i tuoi colori preferiti e trovare sempre pentole e prodotti in ghisa coordinati.

La magia degli smalti ceramici nasce nel forno, dove il calore trasforma il rivestimento liquido in uno strato solido dai colori intensi. Ciò vale in 
particolare per la smaltatura reattiva della serie "Antichi colori": diversi elementi coloranti interagiscono con l'alta temperatura del forno, creando 
un effetto speciale che rende ogni pezzo unico. La smaltatura di alta qualità non solo conferisce splendidi colori, ma protegge anche il materiale 
ceramico naturale. Impedisce alla ceramica di assorbire l'acqua, quindi puoi mettere tranquillamente le pentole in lavastoviglie, nel microonde e 
nel forno. Le rende più resistenti agli urti e ai graffi, creando una superficie liscia, facile da pulire e piacevole al tatto.
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1   Materia prima

2   Porzionamento

3   Colata

4   Modellazione

5   ��Lavorazioni di precisione

6   Essiccazione

7   �Smaltatura a colore

8   Cottura in forno

9   Lucidatura
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SET DI PIROFILE, RETTANGOLARE

​3-pz. ciliegia 1008690 1009361 1 3272340050084

1 x Pirofila 1004471
1 x Pirofila 1004465

1 x Pirofila 1004617
Contenuto

​3-pz. avorio 1008693 1009364 1 3272340050114

1 x Pirofila 1015155
1 x Pirofila 1015183

1 x Pirofila 1015188
Contenuto

​3-pz. grigio antico 1008692 1009363 1 3272340050107

1 x Pirofila 1015157
1 x Pirofila 1009787

1 x Pirofila 1015189
Contenuto

​3-pz. turchese antico 1008691 1009362 1 3272340050091

1 x Pirofila 1015161
1 x Pirofila 1015186

1 x Pirofila 1015192
Contenuto

SET DI CIOTOLE
12 cm, 400 ml

​4-pz. ciliegia 1009551 1009384 6 4009839335358

4 x Ciotola 1004447
Contenuto

​4-pz. avorio 1008672 1009375 3 3272340049903

4 x Ciotola 1004990
Contenuto

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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SET DI CIOTOLE MACARON
12 cm, 400 ml

6-pz. colori misti 1021365 1011355 4 3272340052132

1 x Ciotola, pink 
1 x Ciotola, rosa  
1 x Ciotola, blu 

1 x Ciotola, azzurro  
1 x Ciotola, verde  
1 x Ciotola, verde chiaro  

Contenuto

SET DI CIOTOLE MACARON
14 cm, 700 ml

​6-pz. colori misti 1029319 1011568 1 3272340059537

1 x Ciotola, pink 
1 x Ciotola, rosa  
1 x Ciotola, blu 

1 x Ciotola, azzurro  
1 x Ciotola, verde  
1 x Ciotola, verde chiaro  

Contenuto

SET MINI COCOTTE MACARON, ROTONDO
10 cm, 200 ml

6-pz. colori misti 1029320 1011640 2 3272340059643

1 x Ciotola, pink 
1 x Ciotola, rosa  
1 x Ciotola, blu 

1 x Ciotola, azzurro  
1 x Ciotola, verde  
1 x Ciotola, verde chiaro  

Contenuto

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

SET DI TAZZE MACARON

 6-pz. 350 ml colori misti 1029095 1011836 2 3272340059261

1 x Tazza, pink 
1 x Tazza, rosa 
1 x Tazza, blu 

1 x Tazza, azzurro
1 x Tazza, verde
1 x Tazza, verde chiaro

Contenuto

​6-pz. 100 ml colori misti 1029096 1011837 4 3272340059308

1 x Tazza, pink 
1 x Tazza, rosa 
1 x Tazza, blu 

1 x Tazza, azzurro
1 x Tazza, verde
1 x Tazza, verde chiaro

Contenuto

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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SET MINI COCOTTE, ROTONDO
200 ml

4-pz. ciliegia 1008677 1009380 3 3272340049958

4 x Mini cocotte 1004435
Contenuto

​4-pz. avorio 1008680 1009383 3 3272340049989

4 x Mini cocotte 1005048
Contenuto

​4-pz. grigio antico 1008679 1009382 3 3272340049972

4 x Mini cocotte 1005050
Contenuto

4-pz. turchese antico 1008678 1009381 3 3272340049965

4 x Mini cocotte 1005054
Contenuto

COCOTTE, ZUCCA

12 cm 500 ml
cannella (M) 1004820 1007638 4 4009839335648

nero 1003823 1007320 4 4009839397271

15 cm 700 ml
cannella (M) 1004818 1007637 4 4009839335631

nero 1003825 1007321 4 4009839397264

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

MINI COCOTTE, ROTONDO

10 cm 200 ml

ciliegia 1004435 1007517 6 4009839311116

blu scuro 1004437 1007518 6 4009839311123

basilico 1004439 1007519 6 4009839311130

bianco puro 1004528 1007542 6 4009839316500

avorio 1005048 1007700 6 4009839376986

grigio antico 1005050 1007701 6 4009839376993

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

54 (M) = Smalto maiolica 
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COCOTTE, POMODORO

16 cm 500 ml ciliegia 1004997 1007685 4 4009839365898

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

COCOTTE, CARCIOFO

13 cm 450 ml basilico 1003214 1007274 4 4009839403163

COCOTTE, PEPERONE

11 cm 450 ml
Arancione-Rosso 1003213 1007273 4 4009839403156

giallo 1003212 1007272 4 4009839403149

CIOTOLA, ROTONDA

14 cm 700 ml

ciliegia 1004968 1007675 6 4009839360800

blu scuro 1004970 1007676 6 4009839360817

bianco 1004974 1007678 6 4009839360831

17 cm 1,2 l ciliegia 1004441 1007520 2 4009839311178

CIOTOLA, ROTONDO

18 cm 1,4 l bianco puro 1004731 1007612 1 4009839327803

25 cm 3,25 l ciliegia 1004452 1007526 1 4009839311239
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SALIERA E PEPIERA

4 cm ciliegia 1004963 1007672 8 4009839360763

POGGIAMESTOLO

25 x 10 cm ciliegia 1003874 1007338 4 4009839374340

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

TAZZA

350 ml
ciliegia 1003827 1007322 4 4009839376597

blu scuro 1003829 1007323 4 4009839376603

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

ZUCCHERIERA CON CUCCHIAINO

9 cm 250 ml ciliegia 1004951 1007666 4 4009839360688

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

SET PER OLIO E ACETO

​2-pz. 250 ml ciliegia 1004937 1007662 2 4009839360565

2 x Set per olio e aceto 
Contenuto
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Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

SET PER ANTIPASTI

5-pz.
ciliegia 1004575 1007556 3 4009839316869

blu scuro 1004579 1007557 3 4009839316883

PIROFILA, RETTANGOLARE

14 x 11 cm 400 ml

ciliegia 1004601 1007567 2 4009839317064

blu scuro 1004603 1007568 2 4009839317071

bianco 1004607 1007570 2 4009839317095

20 x 16 cm 1 l

ciliegia 1004471 1007535 2 4009839311383

blu scuro 1004473 1007536 2 4009839311390

bianco 1004609 1007572 2 4009839317118

27 x 20 cm 2,4 l

ciliegia 1004465 1007532 2 4009839311352

blu scuro 1004467 1007533 2 4009839311369

bianco 1004613 1007574 2 4009839317132

34 x 24 cm 4,4 l

ciliegia 1004617 1007576 2 4009839317156

blu scuro 1004619 1007577 2 4009839317163

bianco 1004623 1007579 2 4009839317187

Size Capacità Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN

PIROFILA, OVALE

17 cm 0,4 ml ciliegia 1004627 1007581 2 4009839317200

23 cm 1 l ciliegia 1004633 1007584 2 4009839317231

29 cm 2 l ciliegia 1004461 1007530 2 4009839311321
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PORTA UTENSILI

11 cm ciliegia 1004840 1007643 2 4009839337536

TORTIERA, ROTONDO

24 cm
ciliegia 1004648 1007592 2 4009839317316

blu scuro 1004650 1007593 2 4009839317323

28 cm ciliegia 1004654 1007595 2 4009839317347

PORTA AGLIO, ROTONDO

11 cm ciliegia 1004846 1007645 4 4009839337567

SALIERA, ROTONDO

10 cm ciliegia 1004825 1007639 4 4009839337505

Size Colore Cod. 
articolo

Cod. 
SAP ITA

Unità 
ordine EAN
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Condizioni generali di vendita di ZWILLING BALLARINI ITALIA SRL

§1 Ambito di applicazione, forma scritta

(1) �FI rapporti commerciali tra ZWILLING BALLARINI Italia SRL ("ZWILLING") e i clienti di ZWILLING ("Acquirente") sono disciplinati esclusivamente dalle presenti Condizioni Generali 
di Vendita ("CGV"). Le CGV si applicano solo qualora l'Acquirente sia un imprenditore o una persona giuridica di diritto italiano.

(2) �Le CGV si applicano ai contratti di vendita e/o consegna di beni (“Merce”), indipendentemente dal fatto che ZWILLING produca direttamente la Merce o la acquisti da fornitori. 
Se non diversamente concordato tra le parti, le CGV, nella loro versione in vigore al momento dell'ordine effettuato dall'Acquirente o, in ogni caso, nell'ultima versione comunicata 
all'Acquirente in forma scritta, si applicheranno come accordo quadro anche per i contratti futuri e similari che verranno stipulati tra le parti senza che ZWILLING debba farvi 
nuovamente esplicito riferimento.

(3) �Modifiche, integrazioni e altri diversi accordi saranno vincolanti per ZWILLING solo se accettati da quest’ultima in forma scritta. Ciò si applica anche in caso le parti intendano 
derogare al requisito della forma scritta previsto dal presente articolo.

(4) �Le CGV di ZWILLING si applicano in via esclusiva. Qualsiasi pattuizione, condizione o previsione o qualsiasi documento che confligga, modifichi o si aggiunga al contratto, che 
non sia stato espressamente approvato da ZWILLING, non sarà considerato parte del contratto e non potrà essere applicato al rapporto contrattuale tra ZWILLING e l’Acquirente. 
Tale previsione è inderogabile e si applica anche al caso in cui l'Acquirente faccia riferimento alle proprie condizioni generali di contratto all’interno dell'ordine e ZWILLING non vi 
si opponga espressamente.

(5) �Gli accordi individuali (ad es. accordi quadro di fornitura, accordi di garanzia della qualità, accordi di non divulgazione, ecc.) e le specifiche nella conferma d'ordine di ZWILLING 
saranno applicati prioritariamente rispetto alle CGV. In caso di dubbio, le clausole commerciali saranno interpretate in conformità agli Incoterms® pubblicati dalla Camera di 
Commercio Internazionale di Parigi (ICC) nella loro versione in vigore al momento della conclusione del contratto.

(6) �Le dichiarazioni e le comunicazioni dell’Acquirente rilevanti per il rapporto contrattuale (ad es. fissazione di scadenze, denuncia di difetti, risoluzione o riduzione del prezzo) 
devono essere effettuate per iscritto. “Per iscritto” ai sensi delle presenti CGV deve intendersi la forma scritta (ad es. lettera, e-mail, fax) impregiudicati ulteriori requisiti di forma e le 
ulteriori prove richieste in particolare per verificare la legittimazione della parte dichiarante.

(7) �I riferimenti alle disposizioni di legge vigenti hanno il solo scopo di chiarire il significato. In ogni caso, anche in assenza di tale chiarimento, si applicano le disposizioni di legge, a 
meno che queste non siano direttamente modificate o espressamente escluse dalle presenti CGV.

§2 Conclusione del contratto

(1) �Le offerte formulate da ZWILLING sono soggette a modifiche, non sono vincolanti per ZWILLING e possono essere modificate da ZWILLING senza preavviso, salvo che sia 
indicato diversamente in forma espressa e per iscritto. Ciò si applica anche se ZWILLING ha fornito all'Acquirente cataloghi ovverosia norme tecniche emanate dall’Istituto Tedesco 
di Standardizzazione (Deutsches Institut für Normung) di Berlino), altre descrizioni di prodotti o documenti - anche in forma elettronica - sui quali ZWILLING si riserva il diritto di 
proprietà, il copyright e tutti gli altri diritti di proprietà intellettuale od industriale che ne derivino.

(2) �Tutte le informazioni fornite da ZWILLING circa le caratteristiche della Merce contenute in pubblicità, brochure o altri documenti sono da considerarsi come informazioni non 
vincolanti e non costituiscono accordo circa la qualità promessa, a meno che non siano espressamente indicate come informazioni sulla qualità in un'offerta vincolante o in una 
conferma d'ordine da parte di ZWILLING. Le garanzie, in particolare le garanzie sulla qualità, sono vincolanti per ZWILLING solo se incluse in un'offerta vincolante o in una 
conferma d'ordine emessa da ZWILLING, se le stesse sono espressamente designate come "garanzia" o "garanzia di qualità" e stabiliscono espressamente gli obblighi derivanti 
per ZWILLING.

(3) �L'ordine della Merce effettuato dall'Acquirente sarà considerato quale offerta contrattuale vincolante. Se non diversamente indicato nell'ordine, ZWILLING ha il diritto di accettare 
la predetta offerta contrattuale entro il termine di 2 settimane dalla sua ricezione da parte di ZWILLING.

(4) �L’ordine di acquisto si intende accettato quando l’Acquirente riceve la conferma d’ordine. In mancanza di conferma d’ordine, l’esecuzione della consegna della Merce all'Acquiren-
te è da intendersi quale accettazione.

§3 Termine di consegna e ritardo nella consegna

(1) Il termine di consegna sarà concordato singolarmente/caso per caso o indicato da ZWILLING al momento dell'accettazione dell'ordine.

(2) �Qualora ZWILLING non fosse in grado di rispettare i termini di consegna concordati per ragioni non imputabili a ZWILLING (mancata disponibilità della Merce), ZWILLING 
informerà tempestivamente l'Acquirente del ritardo e indicherà il nuovo termine di consegna previsto. Se la Merce non fosse disponibile per il nuovo termine di consegna, 
ZWILLING avrà il diritto di risolvere il contratto in tutto o in parte e rimborserà immediatamente le somme già ricevute dall'Acquirente. La mancata disponibilità della Merce si 
verifica, ad esempio, in caso di ritardo nella consegna da parte dei fornitori, se ZWILLING ha concluso un accordo di assicurazione adeguato, in caso di altre interruzioni nella 
catena di fornitura, ad esempio a causa di forza maggiore, o se ZWILLING non è obbligata a garantire la fornitura nel singolo caso.

(3) �Il verificarsi di un ritardo nella consegna sarà accertato e determinato in base alle disposizioni di legge. In ogni caso, è necessario che l’Acquirente abbia prima sollecitato la 
consegna.

(4) �Sono fatti salvi i diritti dell’Acquirente di cui al § 7 delle presenti CGV e i diritti riconosciuti dall’ordinamento a ZWILLING, in particolare in caso di esclusione dell'obbligo di 
adempimento (ad esempio per impossibilità sopravvenuta o per eccessiva onerosità dell'adempimento e/o dell'adempimento successivo).

§4 Consegna, Trasferimento del rischio, Accettazione, Mancata Accettazione

(1) �Salvo diversa espressa pattuizione, la consegna avverrà FCA (Incoterms 2020) stabilimento di Rivarolo, che è da considerarsi anche il luogo di adempimento per la consegna e 
per qualsiasi adempimento successivo. Su richiesta e a spese dell'Acquirente, la Merce sarà spedita ad un'altra destinazione (vendita con consegna in un luogo diverso dal luogo 
di adempimento). Se non diversamente concordato, ZWILLING avrà il diritto di scegliere le modalità di consegna e spedizione (in particolare la compagnia di trasporto, l’itinerario 
della spedizione, l'imballaggio).

(2) �Le consegne parziali sono ammesse qualora risultino accettabili per l'Acquirente, in particolare se la consegna della restante Merce ordinata è garantita e l'Acquirente non deve 
sostenere spese o costi aggiuntivi significativi. Ogni consegna parziale può essere fatturata separatamente. Nel caso di Merce personalizzata, ZWILLING si riserva il diritto di 
consegnare una quantità maggiore o minore di quella ordinata fino a un massimo del 10% del totale.

(3) �Il rischio di perdita accidentale e di deterioramento accidentale della Merce verrà trasferito all'Acquirente al più tardi al momento della consegna presso il reparto di emissione 
merci dello stabilimento di Rivarolo allo spedizioniere o ad altra persona incaricata del trasporto. Ciò si applica anche nel caso in cui ZWILLING sostenga i costi di spedizione ai 
sensi del § 4 paragrafo 1 o sulla base di un diverso accordo, così come per le consegne parziali.

	� Tuttavia, in caso di vendita con consegna in un luogo diverso da quello di adempimento, il rischio di perdita accidentale e di deterioramento accidentale della Merce, nonché il 
rischio di ritardo, saranno trasferiti all'Acquirente già al momento della consegna della Merce allo spedizioniere, al vettore o a qualsiasi altra persona o soggetto incaricato di 
effettuare la spedizione. Qualora sia stata concordata un'accettazione, questa sarà determinante per il trasferimento del rischio. La consegna sarà considerata equivalente 
all’accettazione.
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(4) �L'Acquirente sarà considerato in mora (per mancata accettazione) se non accetta la Merce alla scadenza del periodo di consegna pattuito o alla data di consegna pattuita. Nel 
caso in cui non sia stato pattuito un periodo di consegna o di una data di consegna, ZWILLING può comunicare all'Acquirente che la Merce è disponibile; se l'Acquirente non 
accetta la Merce entro due settimane dal ricevimento della comunicazione di disponibilità, l'Acquirente sarà considerato in mora.

	� Se l'Acquirente rifiuta di accettare la Merce, non collabora o se la consegna è ritardata per altre ragioni di cui l'Acquirente è responsabile, ZWILLING avrà il diritto di richiedere il 
risarcimento per il danno derivante, comprese le spese aggiuntive (ad esempio i costi di stoccaggio). ZWILLING potrà addebitare a titolo di penale lo 0,1% dell'importo della 
fattura per la merce immagazzinata per ogni giorno di stoccaggio, l’importo complessivo della penale non potrà superare più dell'1% del fatturato per mese di calendario. Resta 
salvo il risarcimento del maggior danno.

	� Rimarrà impregiudicata per ZWILLING la possibilità di provare il danno maggiore subito nonché di esercitare ulteriori azioni legali (in particolare il diritto al rimborso delle spese 
aggiuntive, il diritto all’indennizzo, la risoluzione); tuttavia, la penale sarà dovuta indipendentemente da ulteriori richieste. L'Acquirente avrà il diritto di dimostrare che ZWILLING 
non ha subito alcun danno o che il danno è significativamente inferiore alla somma a titolo di penale di cui sopra.

§5 Prezzi e termini di pagamento

(1) Salvo diversa espressa previsione, per le consegne all'interno in Italia, i prezzi correnti sono FCA (Incoterms 2020) stabilimento di Rivarolo al momento della stipula del contratto, 
oltre IVA.

(2) Per le consegne al di fuori dell'Italia, i prezzi indicati sono FCA (Incoterms 2020) stabilimento di Rivarolo oltre IVA e il costo dell'imballaggio, salvo diversa espressa previsione.

(3) �Per gli ordini con un valore netto inferiore a € 500 effettuati all'interno del territorio UE Italiano e con un valore netto inferiore a € 1.000 effettuati al di fuori del territorio UE 
Italiano, verrà addebitato all'Acquirente un costo di consegna di € 50.

(4) �L’Acquirente dovrà effettuare il pagamento delle somme indicate nella fattura entro 30 giorni dalla data di emissione di quest’ultima, senza alcuna detrazione. Le commissioni 
bancarie sono a carico dell'Acquirente. Se è stato concordato l'addebito diretto (addebito diretto aziendale SEPA), l'Acquirente accetta che, al fine di facilitare le transazioni di 
pagamento, il periodo minimo di 14 giorni per le informazioni prima della riscossione di un pagamento dovuto possa essere ridotto a un massimo di un giorno prima dell'addebito. 
Tuttavia, ZWILLING è può riservarsi di effettuare in qualsiasi momento, anche nell'ambito di un rapporto commerciale in corso, una consegna, in tutto o in parte, solo dietro 
pagamento anticipato. ZWILLING dichiarerà la relativa riserva, al più tardi, con la conferma d'ordine.

(5) �In caso di ritardato pagamento, l'Acquirente sarà considerato in mora senza ulteriori solleciti. La ricezione dell'importo relativo alla fattura sul conto indicato da ZWILLING è 
decisiva per considerare tempestivo il pagamento. In caso di mancato pagamento, ZWILLING potrà addebitare gli interessi di mora nella misura di volta in volta applicabile ai 
sensi del Decreto Legislativo n. 231/2002 . ZWILLING si riserva il diritto di richiedere il risarcimento di ulteriori danni.

(6)� All'Acquirente sarà riconosciuto il diritto alla compensazione o alla ritenzione solo nella misura in cui il suo credito sia stato accertato in sede giudiziale o sia incontestato. In caso di 
vizi della consegna, sono fatte salve le garanzie riconosciute all'Acquirente ai sensi del § 7 delle presenti CGV.

(7) �Se dopo la conclusione del contratto risulta evidente che la situazione finanziaria dell'Acquirente non garantisce i termini di pagamento precedentemente pattuiti, ZWILLING potrà 
sospendere l’esecuzione delle proprie obbligazioni in conformità con le disposizioni di legge e, dopo aver assegnato un termine di 15 giorni per l’adempimento, risolvere il 
contratto ai sensi dell'articolo 1454 del Codice Civile italiano. Nel caso di contratti per la produzione di articoli infungibili (Merce su misura), ZWILLING potrà dichiarare 
l’immediata risoluzione del contratto ai sensi dell'articolo 1456 del Codice Civile .

§6 Riserva di proprietà

(1) �ZWILLING mantiene la proprietà della Merce venduta fino al completo pagamento di tutti i crediti presenti e futuri di ZWILLING derivanti dal contratto di acquisto e dal rapporto 
commerciale in corso (crediti garantiti).

(2) �La Merce soggetta a riserva di proprietà non può essere data in pegno a terzi né ceduta in garanzia prima del completo pagamento dei crediti garantiti. L'Acquirente dovrà 
immediatamente informare ZWILLING per iscritto nel caso in cui venga presentata una richiesta di apertura di una procedura di insolvenza o nel caso in cui terzi entrino in possesso 
della Merce di proprietà di ZWILLING (ad esempio tramite sequestri).

(3) �In caso di violazione del contratto da parte dell'Acquirente, in particolare in caso di mancato pagamento del prezzo pattuito, ZWILLING avrà il diritto di risolvere il contratto ai 
sensi dell'articolo 1456 del Codice Civile e/o di richiedere la restituzione della Merce in forza della riserva di proprietà. La richiesta di restituzione non comporta automaticamente 
la dichiarazione di intervenuta risoluzione del contratto; ZWILLING ha, al contrario, il diritto di richiedere la sola restituzione della Merce e di riservarsi il diritto di risolvere il 
contratto.

(4) �Fino alla intervenuta revoca ai sensi del punto (c) che segue, l'Acquirente è autorizzato a rivendere e/o modificare la Merce con riserva di proprietà nell'ambito della normale 
attività commerciale. In questo caso, si applicano anche le seguenti disposizioni.

	 (a) �La riserva di proprietà si estende alla Merce risultante dalla lavorazione, dalla miscelazione o dalla combinazione, per la quale ZWILLING sarà considerata il produttore. Se, in 
caso di lavorazione, miscelazione o combinazione con merce di terzi, questi ultimi conservano il proprio diritto di proprietà sulla Merce, ZWILLING acquisirà la comproprietà in 
proporzione al valore della/e fattura/e relativa/e alla Merce lavorata, miscelata o combinata. Per ogni altro aspetto qui non specificato, alla Merce risultante si applicheranno 
le stesse condizioni previste per la Merce consegnata con riserva di proprietà.

	 (b) �L'Acquirente cede a ZWILLING a titolo di garanzia qualsiasi credito vantato nei confronti di terzi e derivante dalla rivendita della Merce per l’intero o per una quota di 
comproprietà di ZWILLING ai sensi del paragrafo precedente. ZWILLING accetta la cessione. Gli obblighi dell'Acquirente menzionati nel paragrafo 2 si applicano anche ai 
crediti ceduti.

	 (c) �L'Acquirente resta autorizzato a riscuotere il credito unitamente a ZWILLING. ZWILLING si impegna a non riscuotere il credito fintanto che l'Acquirente rispetti i suoi obblighi di 
pagamento nei confronti di ZWILLING, (non vi sia alcuna riduzione della sua capacità di adempiere alle obbligazioni assunte nei confronti di ZWILLING e ZWILLING non 
faccia valere il proprio diritto di restituzione della Merce, in forza della riserva di proprietà, di cui al paragrafo 3. In ogni caso, qualora ciò si verifichi, ZWILLING può esigere 
che l'Acquirente informi ZWILLING dei crediti ceduti e dei loro debitori, fornisca tutte le informazioni necessarie per la relativa riscossione, consegni i documenti pertinenti e 
informi i debitori (terzi) della cessione. Inoltre, in questo caso, ZWILLING ha il diritto di revocare l’autorizzazione dell’Acquirente a vendere e trattare ulteriormente la Merce con 
riserva di proprietà.

	 (d) �Se il valore realizzabile dei crediti garantiti supera i crediti di ZWILLING di oltre il 10%, ZWILLING svincolerà i crediti garanti su richiesta dell'Acquirente a discrezione di 
ZWILLING.

§7 Garanzia per i vizi

(1) �Le disposizioni di legge applicabili in caso di evizione o di vizi della cosa venduta (comprese le ipotesi di consegna errata o incompleta, montaggio/installazione errate o istruzioni 
inadeguate), si applicano a favore dell'Acquirente se non diversamente stabilito di seguito. È fatta salva, in ogni caso, l’applicazione delle disposizioni di legge sulla vendita di beni 
di consumo, se applicabili , e i diritti dell'Acquirente derivanti da garanzie emesse separatamente, in particolare da parte del produttore.

(2) �La responsabilità per i vizi si configura allorquando la cosa venduta non ha le qualità promesse o quelle essenziali per l’uso a cui è destinata (compresi gli accessori e le istruzioni) 
come espressamente concordato tra le parti e specificato nel contratto. Tutte le descrizioni della Merce e le specifiche del produttore che sono oggetto del contratto o che sono 
state annunciate pubblicamente da ZWILLING (in particolare nei cataloghi o sulla pagina internet di ZWILLING) al momento della conclusione del contratto sono da considerarsi 
come qualità promessa. Qualora non vi sia stato espresso accordo circa la qualità promessa, questa dovrà valutarsi in base alle disposizioni di legge riguardanti i vizi. Le 
dichiarazioni pubbliche rese dal produttore o per suo conto, in particolare quelle contenute all’interno di pubblicità o sull'etichetta della Merce, prevalgono sulle dichiarazioni 
rilasciate da terzi.
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(3) �Nel caso di Merci con componenti digitali o altri elementi digitali, ZWILLING è tenuta alla fornitura e, se del caso, all'aggiornamento dei contenuti digitali solo nella misura in cui 
ciò risulti espressamente da un accordo sulla qualità promessa ai sensi del paragrafo 2. ZWILLING non è responsabile per le dichiarazioni rese pubblicamente dal produttore e da 
altri terzi a tale riguardo.

(4) �ZWILLING non sarà di regola responsabile per i difetti di cui l'Acquirente è a conoscenza al momento della conclusione del contratto o di cui non è a conoscenza per sua colpa. 
Inoltre, il diritto al risarcimento per i vizi dell'Acquirente presuppone che quest’ultimo abbia adempiuto ai propri obblighi, stabiliti dalla legge, di verifica/ispezione della cosa e di 
denuncia dei vizi. Nel caso di Merce da installare o di altra Merce destinata a un'ulteriore lavorazione, la verifica/ispezione deve avvenire in ogni caso immediatamente prima 
della lavorazione. Se un vizio si manifesta al momento della consegna, della verifica/ispezione o in qualsiasi momento successivo, ZWILLING dovrà esserne informata per iscritto 
senza indugio. In ogni caso, i vizi non occulti dovranno essere denunciati per iscritto entro una settimana dalla consegna e i vizi occulti entro lo stesso periodo dalla scoperta . Se 
l'Acquirente non verifica/ispeziona la cosa e/o non denuncia debitamente il vizio, la responsabilità di ZWILLING per il vizio non denunciato o non denunciato entro i termini o non 
denunciato nelle modalità sopra specificate sarà esclusa in conformità alle disposizioni di legge. Nel caso di Merci destinate all'incorporazione, al fissaggio o all'installazione, ciò 
si applica anche se il vizio si manifesti come risultato della violazione di uno di questi obblighi solo dopo la lavorazione corrispondente; in questo caso, l'Acquirente non avrà in 
particolare alcun diritto al risarcimento dei relativi costi ("costi di rimozione e installazione").

(5) �Se la Merce consegnata è difettosa, ZWILLING può anzitutto offrire l’adempimento di una diversa e ulteriore prestazione al fine di eliminare il vizio (riparazione) o consegnare beni 
privi di vizi (sostituzione). Se la prestazione successiva scelta da ZWILLING è eccessivamente onerosa per l'Acquirente, questi può rifiutarla. E’ fatto salvo il diritto di ZWILLING di 
non fornire la prestazione alternativa in base alle disposizioni di legge vigenti.

(6) �ZWILLING ha il diritto di condizionare l’adempimento della prestazione alternativa di cui sopra all’avvenuto pagamento da parte dell’Acquirente del prezzo di acquisto dovuto. 
Tuttavia, l'Acquirente ha il diritto di richiedere una ragionevole riduzione del prezzo di acquisto in relazione al vizio riscontrato, da concordarsi per iscritto con ZWILLING .

(7) �L'Acquirente dovrà concedere e garantire a ZWILLING il tempo e le condizioni necessarie alla realizzazione della prestazione alternativa, in particolare la restituzione della Merce 
rifiutata a scopo di verifica. In caso di sostituzione, l'Acquirente dovrà restituire la Merce viziata a ZWILLING su richiesta di quest’ultima; tuttavia, l'Acquirente non avrà diritto di 
richiedere il reso. La prestazione alternativa non include lo smontaggio, la rimozione o il disassemblaggio della Merce viziata, né l'installazione, il fissaggio o il montaggio di Merce 
priva di difetti, se ZWILLING non era originariamente obbligata a eseguire questi servizi; sono fatti salvi i diritti dell'Acquirente per il rimborso dei costi corrispondenti ("costi di 
smontaggio e montaggio").

(8) �ZWILLING sosterrà o rimborserà le spese necessarie ai fini dell'ispezione e dell’adempimento successivo, in particolare i costi di trasporto, di instradamento, di manodopera e di 
materiale, nonché i costi di smontaggio e di installazione, se del caso, in conformità alle disposizioni di legge e alle presenti CGV, se sussiste un vizio. In caso contrario, ZWILLING 
può richiedere all'Acquirente il rimborso dei costi sostenuti a seguito della richiesta ingiustificata di rimediare al vizio, se l'Acquirente sapeva o poteva sapere che non vi era alcun 
vizio.

(9) �In casi urgenti, ad esempio in caso di pericolo per la sicurezza operativa o per prevenire danni sproporzionati, l'Acquirente avrà il diritto di eliminare il vizio per suo conto e di 
richiedere a ZWILLING un risarcimento per le spese oggettivamente necessarie a tale scopo. ZWILLING deve essere informata immediatamente di tale rimedio, preferibilmente 
prima che venga eseguito. Tale diritto non sussiste se ZWILLING ha il diritto di rifiutarsi di rimediare al vizio secondo le disposizioni di legge.

(10) �Se il termine ragionevole fissato dall'Acquirente per l’adempimento della prestazione alternativa è scaduto senza che vi sia stato adempimento, l'Acquirente può chiedere la 
risoluzione del contratto o una riduzione del prezzo di acquisto proporzionale. Nel caso di un vizio non rilevante, tuttavia, non sussiste il diritto di risoluzione.

(11) �I diritti dell'Acquirente per il rimborso delle spese sono esclusi salvo che l'ultimo contratto nella catena di fornitura non sia un acquisto di beni di consumo o un contratto di consumo 
per la fornitura di Merce contenente prodotti digitali. L'Acquirente ha diritto al risarcimento dei danni o al rimborso delle spese anche in caso di vizi della Merce solo in conformità 
a quanto previsto ai seguenti §§ 8 e 9.

§8 Altre ipotesi di responsabilità

(1) �Se non diversamente previsto nelle presenti CGV, comprese le disposizioni che seguono, ZWILLING risponderà a titolo di responsabilità contrattuale od extracontrattuale in 
conformità a quanto previsto dalla legge.

(2) �Fatti salvi i casi di dolo e colpa grave, è esclusa qualsiasi responsabilità di ZWILLING per i danni arrecati. In caso di colpa non grave, ZWILLING sarà responsabile, nei limiti di 
quanto previsto dalla legge (ad esempio, in riferimento alla ordinaria diligenza richiesta dalla natura dell’incarico, all’inadempimento di scarsa importanza), solo per:

	 a) �per danni derivanti da morte, lesioni personali o danno alla salute,

	 b) �per i danni derivanti dalla violazione di un obbligo contrattuale di non scarsa importanza (obbligo il cui adempimento consente innanzitutto la corretta esecuzione del contratto 
e sulla cui osservanza l’altro contraente può fare ragionevole affidamento); in questo caso, tuttavia, la responsabilità sarà limitata al risarcimento del danno preveduto o 
prevedibile.

(3) �Le limitazioni di responsabilità risultanti dal paragrafo 2 si applicano anche a terzi e alle violazioni degli obblighi commesse da soggetti (anche a loro favore) di cui ZWILLING è 
responsabile secondo le disposizioni di legge. Queste non si applicano se il vizio è stato occultato con dolo o se è stata prestata garanzia per la qualità della merce.

(4) �In caso di inadempimento non consistente in un vizio della Merce, l'Acquirente può solo risolvere il contratto se ZWILLING è responsabile dell’inadempimento. È escluso il diritto 
dell'Acquirente di recedere liberamente dal contratto. Per tutto quanto qui non espressamente disciplinato, si applica quanto previsto dalle disposizioni di legge.

§9 Restrizioni alla distribuzione

(1) �L'Acquirente si asterrà dal vendere direttamente la Merce in territori o a gruppi di clienti che ZWILLING ha riservato a sé o assegnato in esclusiva a un massimo di cinque acquirenti. 
Un elenco aggiornato dei corrispondenti territori esclusivi è disponibile al seguente link ( https://www.zwilling.com/distributors.html). 

(2) L'Acquirente sarà tenuto a imporre le restrizioni alla distribuzione di cui al Paragrafo 1 anche ai propri clienti diretti mediante contratto, qualora questi non siano utenti finali.

(3) All'Acquirente è proibito vendere la Merce tramite siti online (marketplace). È fatta salva la distribuzione a mezzo Internet.

§10 Forza maggiore

(1) �ZWILLING non potrà essere ritenuta inadempiente o responsabile nei confronti dell’Acquirente qualora non esegua o ritardi di eseguire un’obbligazione in conseguenza di un 
evento qualificabile come di forza maggiore. Ciò include tutti gli eventi straordinari e imprevedibili e tutti gli eventi che - per quanto prevedibili - siano al di fuori del suo ragionevole 
controllo. Questi includono a titolo esemplificativo, ma non esaustivo:

	� Disastri naturali quali inondazioni, tempeste, uragani e tifoni e altri fenomeni atmosferici gravi di portata catastrofica, terremoti, fulmini, valanghe e frane, incendi, epidemie, 
pandemie e malattie infettive (nella misura in cui una di esse sia stata dichiarata dall'OMS o dal Ministero o sia stato dichiarato un livello di pericolo almeno "moderato" dalle 
autorità competenti), guerra o condizioni belliche, rivolte, rivoluzione, colpo di stato militare o civile, insurrezione, posti di blocco, leggi, regolamenti, ordini o altri atti di governo o 
di agenzie governative, scioperi, serrate.

(2) �La Parte che lamenti di aver subito l’evento di forza maggiore dovrà darne tempestivamente comunicazione scritta all’altra Parte, al più tardi entro 14 giorni da quando ne è venuta 
a conoscenza, indicando le relative conseguenze ed impedimenti ad adempiere alla prestazione dovuta.

(3) �In questo caso, ZWILLING avrà il diritto di prorogare le scadenze e i termini di consegna a seconda dell'entità e della durata dell'evento di forza maggiore e delle sue conseguen-
ze, senza concedere all'Acquirente il diritto di risolvere il contratto o di richiedere il risarcimento del danno. ZWILLING non sarà considerata inadempiente nel periodo di proroga 
dovuto a una causa di forza maggiore.

(4) Entrambe le parti contraenti sono obbligate a fare tutto ciò che è in loro potere ed è ragionevole pretendere al fine di contenere il danno.

(5) �Se la sospensione dovuta ad un evento di forza maggiore è superiore a due mesi, ZWILLING avrà il diritto di risolvere il contratto in tutto o in parte senza che l'Acquirente possa 
vantare alcun diritto al risarcimento del danno.
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§11 Clausola COVID-19

Se ZWILLING è impossibilitata ad adempiere alle proprie obbligazioni contrattuali a causa di effetti direttamente o indirettamente correlati alla diffusione del virus SARS-CoV-2 (cd. 
“Coronavirus”), causa della malattia COVID-19 o a una mutazione, si applica quanto segue:

(1) �Sussiste un impedimento all'esecuzione delle prestazioni pattuite se, a causa della diffusione del virus SARS-CoV-2 (cd. “Coronavirus”), causa della malattia COVID-19, o a una 
mutazione, vengono imposte misure di quarantena all’esercizio dell'attività, o su una parte non trascurabile di essa, di ZWILLING, se vengono emessi ordini ufficiali di chiusura 
dell’attività, coprifuoco, divieti di viaggio o di ritorno all'estero, se i materiali o servizi necessari non sono disponibili a causa di ordini ufficiali che vietino l’ingresso dall'estero degli 
stessi, o qualora le catene di fornitura siano interrotte a causa di misure ufficiali, o qualora un numero non trascurabile di dipendenti di ZWILLING sia messo in quarantena a causa 
di un'infezione da virus SARS-CoV-2 (cd. “Coronavirus”), causa della malattia COVID-19, o a una sua mutazione.

(2) �In questo caso ZWILLING è obbligata a informare tempestivamente e in forma scritta l'Acquirente del verificarsi dell'impedimento e dei suoi effetti.

(3) �In questo caso ZWILLING avrà il diritto di prorogare le scadenze e i periodi di consegna a seconda dell'entità e della durata dell'impedimento e delle sue conseguenze senza che 
l'Acquirente abbia il diritto di risolvere il contratto o di richiedere il risarcimento del danno. ZWILLING non sarà considerata inadempiente nel periodo di proroga secondo la 
presente clausola.

(4) �Entrambe le parti contraenti sono obbligate a fare tutto ciò che è in loro potere ed è ragionevole pretendere al fine di contenere il danno.

(5) �Se la sospensione dovuta all'impedimento correlato alla diffusione del virus SARS-CoV-2 (cd. “Coronavirus”), causa della malattia COVID-19 o a una mutazione, è superiore a 
due mesi, ZWILLING avrà il diritto di risolvere il contratto in tutto o in parte senza che l'Acquirente possa vantare alcun diritto al risarcimento del danno.

(6) �Nel caso di un virus assimilabile al virus SARS-CoV-2 (cd. “Coronavirus”), causa della malattia CO-VID-19, si applicano le norme summenzionate.

§12 Prescrizione

(1) �L’azione dell’Acquirente volta a far valere la garanzia per i vizi si prescrive in un anno dalla consegna della Merce, ai sensi dell'articolo 1495, ultimo comma, del Codice Civile 
italiano. Se è stata concordata l'accettazione, il termine di prescrizione decorre dall'accettazione.

(2) �I suddetti termini di prescrizione previsti dalle disposizioni di legge e applicabili alle vendite si applicano anche alle richieste di risarcimento dei danni contrattuali ed extracontrattu-
ali avanzate dall'Acquirente che derivino da vizi della Merce. Le richieste di risarcimento del danno di cui al § 8 comma 2 paragrafi 1 e 2 (a) si prescrivono esclusivamente in base 
nei termini previsti dalla legge.

§13 Legge applicabile, foro competente e cessione di crediti

(1) �Le presenti CGV e il rapporto contrattuale tra ZWILLING e l'Acquirente sono disciplinati dalla legge italiana, con esclusione del diritto internazionale uniforme, in particolare della 
Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci, e con esclusione altresì di qualsiasi conflitto di leggi.

(2) �Il foro competente in via esclusiva - anche internazionale - per tutte le controversie derivanti direttamente o indirettamente dal rapporto contrattuale sarà il Tribunale di Milano. 
Tuttavia, ZWILLING avrà in ogni caso il diritto di agire giudizialmente nel luogo di consegna della Merce secondo le presenti CGV o in forza di un accordo individuale precedente 
o nel foro generale dell'Acquirente. Sono fatte salve le disposizioni di legge inderogabili, in particolare in materia di giurisdizione esclusiva.

(3) �L'Acquirente non può cedere i diritti e gli obblighi derivanti dal contratto, in tutto o in parte, senza il previo consenso scritto di ZWILLING. ZWILLING è autorizzata a cedere i diritti e 
gli obblighi che le competono, in particolare a società collegate ai sensi dell’Articolo 2359 del Codice Civile Italiano o a qualsiasi società appartenente allo stesso Gruppo. 

L'acquirente 

Il sottoscritto Acquirente dichiara espressamente ai sensi degli artt. 1341 e 1342 c.c. di aver accuratamente letto e compreso e di approvare specificamente le seguenti clausole: § 1 
Ambito di applicazione, forma scritta; § 2 Conclusione del contratto; § 3 Termine di consegna e ritardo nella consegna; § 4 Consegna, Trasferimento del rischio, Accettazione, 
Mancata accettazione; § 5 Prezzi e termini di pagamento; § 6 Riserva di proprietà; § 7 Garanzia per i vizi; § 8 Altre ipotesi di responsabilità; § 9 Restrizioni alla distribuzione; § 10 
Forza maggiore; § 11 Clausola COVID-19; § 12 Prescrizione; § 13 Legge applicabile, foro competente e cessione dei crediti. 

L'acquirente
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